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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING

BETWEEN

THE UNITED NATIONS DEVELOPMENT

PROGRAMME
AND
STATE AGENCY ON ENERGY

EFFICIENCY AND ENERGY SAVING OF

UKRAINE

This Memorandum of Understanding (“MOU”)
is entered into by the United Nations
Development  Programme (“UNDP”), a
subsidiary organ of the United Nations, an
intergovernmental organization established by its
Member States with its headquarters in New
York, NY (USA), and the State Agency on
Energy Efficiency and Energy Saving of Ukraine
(“SAEE”); UNDP and SAEE are hereinafter
referred to individually as a “Party” and jointly
as the “Parties”.

WHEREAS, UNDP serves in many respects as
the operational arm of the United Nations at the
country level and works with partners in
numerous countries to promote sustainable
development, eradication of  poverty,
advancement of women, good governance and
the rule of law;

MEMOPAH/IYM PO
B3AEMOPO3YMIHHS MIK
IMPOI'PAMOIO PO3BUTKY OPT'AHI3AIIIL
OB’€IHAHUX HALIIA
TA
JTEP’KABHUM ATEHTCTBOM 3
EHEPTOE®EKTUBHOCTI TA
EHEPI'O3BEPEKEHHS YKPATHU

Ileit  Memopanaym  Tpo  B3aEMOPO3YMIiHHS
(«Memopannym») ykinaneHuir wmixk IIporpamoro
po3BuTky  Opramisanmii OO0 egmanmx — Hamiit
(«IIPOOH»), nmomomixkHuM opranom Opramizamii
O0’eqnanux Hamiil, MDXYpPsSI0BOIO OpraHisaliero,
CTBOPEHOIO Ii iep kaBaMu-4JIeHaMHu, Ta Jlep:KaBHIM

areHTCTBOM 3 €HeproeeKTUBHOCTL Ta
eHepro3oepeskeHHs Ykpainu
(«depxeHeproeeKTHBHOCTI»); I[TPOOH Ta
JlepxeHneproeeKTHBHOCTI y MOIaTBIIOMY

IMEHYIOTBCSI OKpeMo sk «CTOpOHa» Ta pasoM  SIK
«CTOpOoHm».

BEPYYU O YBAI'MU te, mo I[TPOOH gie B
6araThbOX BITHOLICHHSX SIK BUKOHABYMU ITiIPO3iN
Opranizamii O6’ennanux Hariiii Ha piBHI KpaiH i
IpalIoe 3 IapTHEpaMH B 0araTboX KpaiHax 3aist
CIPHSAHHS CTAJIOMY PO3BHUTKY, ITOJOTAHHS O1THOCTI,
PO3BUTKY MOKIMBOCTEH IJI KIHOK, HAaJeKHOMY
BpANYyBaHHIO Ta BEPXOBEHCTBY IIpaBa, 3TiTHO
Ilopsaky neHHOTO y cdepi CTalIOro PO3BUTKY A0
2030 poky (Ilopsmok nennuii 2030).




WHEREAS, UNDP represented by UNDP in
Ukraine is interested in enhancing its
development activities directed at effective
Sustainable  Development Goals  (SDGs)
implementation, in particular SDGs 7, 8, 13, 15
(Target 15a, 15b), 17

WHEREAS, the Parties wish to cooperate in
areas of mutual concern to enhance the
effectiveness of their development efforts by
supporting and increasing the institutional
capacity of the SAEE in providing an important
stimulus for transition to a greener economy and
more sustainable financial system; implementing
the sustainable development

principles and strengthening partnership for
socio-economic  recovery settlements by
improvement of living conditions of the
population by reducing energy, resource and

carbon intensity of economy through the
application of advanced energy efficient
technologies and innovative financial

instruments like green bonds, improvement of
decision making and planning process in
housing and utilities sector; strengthening
energy security in the context of 2035 Energy
Strategy for Ukraine, improving energy
efficiency and development of the renewable,
amongst other things, supporting on the
introduction of Renewable Energy Guarantee of
Origin.

NOW, THEREFORE, the Parties wish to
express their intention to cooperate as follows:

BEPYUHN O VYBAIH Te, mo ITPOOH, sxy
npeacrasinte [TPOOH B VYkpaiui, 3arikaBieHa y
PO3IIMPEHH] CBOET IiSUTBHOCTI IIMOJO PO3BUTKY,
CHIpPsIMOBaHOi Ha edekTHBHE HocsATHeHHsS [linmei
craoro po3Butky (LICP), 30kpema B cdepi
possutky: HHCP 7, 8, 13, 15 (15a, 156), 17.

3APA3 i HAJAJII, Ctoponu 6a)karoTh BHCJIOBUTH
CBilf Hamip CHIBIPAIIOBAaTH B MUTAHHSX ITiATPUMKH
Ta [iABHIIEHHS IHCTHUTYIIHHOI CIPOMOKHOCTI
JepkeHeproeeKTUBHOCTI B IpoOIecax IEPEeXOomy
JI0 3eJIeHOi eKOHOMIKHU Ta ¢opMyBaHHS (hiHAHCOBOT
CHUCTEMH, CTIHKOI J0 eKOJOrIYHHX, COIIaJbHUX Ta
YIPaBIIHCBKUX PHU3UKIB; peali3alilo MPUHIIAIIB
CTAJIOTO PO3BUTKY Ta 3MILHEHHS IapTHEPCTBA B
[iIIX  COLiaJbHO-  EKOHOMIYHOTO  PO3BHUTKY
HAaCeNeHMUX IIyHKTIB, Ta IOKPAILEHHA yYMOB KHUTT
HaCeJIeHHs IIUIIXOM 3HIXKEHHS €Hepro-, Marepialo-
Ta  BYTJIEUEMICTKOCTI  C€KOHOMIKH  3aBISIKH
BIPOBA/KEHHIO IEPENOBUX EHEproe(eKTUBHUX
TEXHOJIOT1H Ta HOBITHIX (piHAHCOBUX IHCTPYMEHTIB,

TaKUX K 3eleHl oOmiramii, YZOCKOHAJICHHS
OpOLECY  YOPaBIiHHA  IOCIYIaMH  JKUTJIOBO-
KOMYHAJIbHOTO TOCHOJapCTBa; HIOCHJICHHI

CHepreTU4YHoi Oe3nexkn B KOHTEKCTI Eneprerndnoi
crparerii  Ykpaiuu po 2035 poxy, HamaHHS
IOIATPUMKH B cdepi BiTHOBIIOBAHOI E€HEPTETHKH,
30KpeMa,  IOJO0  3ampoBajpkeHHA [ apaHTil
MOXOKEHHSI €HEePTii 3 BiIHOBIIIOBAHUX KEPET;.

3APA3 i HAJTAJII, cTopoHH BHUPaXarOTh CBOIO
TOTOBHICTH CITIBITPAITIOBATH Y HACTYITHUX cepax:




Article I
Purpose and Scope

The purpose of this MOU is to provide a
framework for the non-exclusive cooperation
and facilitate and strengthen collaboration
between the Parties in areas of common interest
identified in Article II below. In particular on
promoting activities leading towards more
sustainable, inclusive, and green economic
development, including facilitation of the
development of green and sustainable finance,
making financial system of Ukraine more
resilient to the Environmental, Social and
Governance risks; strengthening partnership for
socio-economic  recovery  settlements by
improvement of living conditions of the
population by reducing energy, resource and
carbon intensity of economy through the
application of advanced energy efficient
technologies and improvement of decision
making and planning process in housing and
utilities sector; strengthening energy security in
the context of 2035 Energy Strategy for Ukraine,
improving energy efficiency and development of
the renewable, amongst other things, supporting
on the introduction of Renewable Energy
Guarantee of Origin; partnering and cooperating
in accelerating of implementation of energy
efficiency measures in public buildings in
Ukraine.

Article 1T
Areas of Cooperation

2.1 The Parties have identified the
following activities in which cooperation may be
pursued, with each Party operating subject to its
respective mandates, regulations, rules, policies
and procedures.

2.2. The Parties agree to cooperate on
implementation of 2030 Agenda in Ukraine and
achieving SDGs, in the following areas: SDG 7,
8, 13, 15 (Target 15a, 15b), 17.

Crarrs I
Meta Ta Cdepa disnbHocTi

Meroro nboro Memopanaymy € CTBOPEHHSI OCHOBH
AU CHiBpOOITHULITBA Ta CHPUSIHHA 1 3MIIHEHHS
B3aemoii Mk CTOpOHAMHU Ha HEBHUKIIIOYHINA OCHOBI
B Taly3siX IO CTAHOBJIITh B3a€EMHHH iHTEpecC 1 sKi
Bu3HaueHi y Crarri 2. 3okpema, OO
3a0e3meueHHsT OLIBII CTIMKOro, IHKIIO3MBHOTO Ta
«3€JIEHOT0» E€KOHOMIYHOT'0 3POCTaHHS, BKJIFOYHO i3
COPHUAHHAM DPO3BUTKY 3eleHuX (iHaHCIB Ta
(iHaHCIB CTANOTO PO3BHUTKY, IOCHUJICHHS CTIHKOCTI
¢biHaHCOBOI cucTeMH YKpalHH JI0 €KOJIOTIUHHX,
COLIAIPHUX Ta YNPABIIHCHKUX PU3MKIB; 3MILIHEHHS
MapTHEPCTBA B IIUIAX COMIAJIbHO-EKOHOMIYHOI'O
PO3BUTKY HAaCENCHHMX IIyHKTIB, Ta ITOKPAIICHHS
YMOB JKUTTS HACENEHHS IIJISIXOM 3HI)KEHHS €Hepro,
MaTepiano- Ta  BYIVIELEMICTKOCTI  €KOHOMIKH
3aBJISIKA BIIPOBAKEHHIO TIepeOBUX
€Heproe(peKTUBHUX TEXHOJIOTIH Ta YIOCKOHAICHHS
IpOIeCYy  YIPaBIiHHA  IOCIYraMd  JKHUTIOBO-
KOMYHaJIbHOT'O rOCIOJapCTBa; [IOCUJICHHI
eHepreTnyHoi Oe3neku B KOHTEKCTI EHepreTwdHol
crparerii  Ykpaimm no 2035 poky, HamaHHS
miaTpuMKku B cdepl BiTHOBIIOBAHOI EHEPIETHKH,
30KpemMa,  IIOJ0  3ampoBa/pKeHHs [ apadTii
MIOXO/KEHHsT €HEeprii 3 BiTHOBIIOBAHUX [KEPET;
OyTm  mapTHepamMH 1  CIIBIOpAlOBaTH A
IIPUCKOPEHHs peaiizalii 3axoiB 3 IiJIBHUIICHHI
€Heproe()eKTUBHOCTI TPOMAJCBKUX OymiBeNb B
VkpaiHui.

Crarra 11
Cdepu cuiBpodiTHHITBA

2.1 CropoHM  BH3HAQUWIM  HACTYIIHY
JUSUTBHICTB, Yy paMKax sKOi MOXe 3IiHCHIOBATHCS
cmiBmparsl, npudoMmy koxHa CropoHa i€
BIZMIOBITHO 710 CBOIX MAaHATiB, ITOJIOKEHB, IIPABHUIL,
MOJIITUKH Ta MIPOLICIYP.

2.2. CTOpoHH IOMOBWIHCH IIPO CHiBPOOITHHIITBO
moxo imreMenTauii [opsaxy nennoro 2030 B
Vkpaini 1 gocsruennst LICP y Takux chepax: [ICP
7,8, 13, 15 (15a, 156), 17.
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2.3. The cooperation between Parties shall
include the following:

(I) implementation of the standards for
sustainable financing, governance of the
environmental and social risks, increase the
effectiveness and participation of the banking
sector in sustainable development of Ukraine via
non-regulatory mechanisms;

(II) promote the development of energy

efficiency, private investment in energy
efficiency in public buildings through
appropriate  catalytic  financial incentives,

including the establishment of a Financial
Support Mechanism, including the development
of the legislation, encourage establishing an
institutional basis, in particular, for the
Guarantees of Origin, and comprehensive nation-
wide energy monitoring and information system,
innovative financial instruments like green bonds
and the Guarantees of Origin,

IIl) practical implementation of the EU
directives’ requirements on the formation and
implementation of state policy in the field of
energy efficiency, in particular the development
and implementation of bylaws to the Law of
Ukraine "On Energy Efficiency" (if adopted),
including calculating the national energy
efficiency target and target for annual end-use
energy savings (article 7 of the Energy
Efficiency Directive 2012/27/EU), the procedure
for monitoring the implementation of the
National Energy Efficiency Action Plans and
other strategic plans in the field of energy
efficiency, the procedure for monitoring and
evaluation of the results of achieving the target
for annual end-use energy savings.

(IV) promoting energy efficiency, attracting
private investment in energy efficiency of district
heating companies, water supply and sewerage
utilities, fuel and energy enterprises, creating a

2.3. CniBmpaus Mixk CTOpoHaAMH OXOIUTIOBaTHME,
II0 BKJIFOYA€ HACTYIIHE!

D BIIPOBA/UKCHHS ~ CTaHIapTiB CTaJIOTO
GbiHaHCYBaHHS, VIPABIiHHA EKOJIOTIYHHUMH Ta
COLIaTIbHUMHU PpHU3UKaMH, I TBUILECHHS

€(EeKTHMBHOCTI Ta y4acTi OaHKIBCBKOTO CEKTOpPY Y
CTaJOMy pO3BUTKY VYKpaiHH 3a JOIIOMOIOK
HEPETyIATOPHUX MEXaHI3MiB,

(IT) copuatr poO3BUTKY eHEproeeKTHBHOCTI,
CTHMYJTIOBATH 3ATy4eHHIO TIPUBATHUX 1IHBECTULIN Y
MIABUIICHHS €HEeProe(peKTUBHOCTI T'POMAICHKHUX
OymiBeNnb IUIAXOM 3alpOBa/DKEHHS HAJEKHUX
(biHAHCOBUX CTUMYIIB, 3JaTHUX BUKJIHKATH pealbHI
3MiIHM, Yy TOMY 4YHCII CTBOPEHHS MEXaHI3My
(GiHaHCOBOI MIATPHMKH, BKIIOYAIOUH PO3POOKY Ta
BIPOBA/DKCHHS  HOPMATHUBHO-TIPaBOBOi  0asw,
30KpeMa 040 BIIPOBAKEHHS ["apanTii
INOXOKEHHs €Heprii, CTBOPEHHA 1HCTHTYLIHHOI

OCHOBM Ta KOMIUIEKCHOI 3arajJlbHOHAI[IOHAIBHOL
1HpOopMaIiHOT CHCTEMHU €HEpPreTHYHOT O
MOHITOPHHTY Ta HOBITHIX dbinaHCcOBHUX

1HC EHTIB, TakKuX K 3ejJeHi oOmiramil Ta
-

I"apanTii NOXOMKEHHS €Heprii,

[IT) npakTHyHa IMIUIEMEHTAIliT BUMOT JHPEKTHB
€C mono dopMyBaHHS Ta peajizaiii Jep:KaBHOI
nojiTukn 'y chepl 3abe3neueHHs EHepreTH4HOL
€(pEeKTHBHOCTI, 30KpemMa po3pobka Ta
BIIPOBAXKCHHS I1/13aKOHHUX HOPMaTHBHO-
IpaBOBUX akTiB 10 3akoHy VYkpainm “IIpo
eHepreTuuHy edektuBHiCTh” (y pasi  #oro
NPUUHATTSA), BKJIIOYAIOYUHN PO3paxyHOK
HaIlOHAJBHOT I 3 eHeproe(eKTUBHOCTI Ta
[TBOBOTO TOKAa3HWKA MIOPIYHOTO CKOPOYEHHS
cnoxkuBaHHsa eHeprii (crarts 7  J{upekTuBH
2021/27/€C mpo eHeproeeKTHUBHICTh), MOPSAKY
MOHITOpPHHTY peanizaiii HarioHanpHUX TUIAHIB i
3 eHeproeeKTHUBHOCTI Ta IHIIUX CTpaTEriyHUX
IUIaHIB B cdepi eHeproeeKTUBHOCTI, IOPAAKY
MOHITOPHHTY Ta OLIHKH PE3yJbTaTiB JOCATHEHHS
[ITFOBOTO TMOKa3HHWKA MIOPIYHOTO CKOPOYCHHS
CIIOKHBAHHS €HEPrii.

(IV) cropusHHS pPO3BUTKY €Heproe(eKTHBHOCTI,
3aIy4eHHIO TPUBATHUX 1HBECTHIIN Yy IiABUIICHHS
eHeproeeKTUBHOCTI MIiATIPUEMCTB

TEIUIOKOMYHEHEpPro,  O00’€KTIB  BOIONPOBIAHO-
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carbon-free urban transport system by means of
creating and implementing financial support
mechanisms, including the development and
implementation of regulations.

(V) promoting the effective implementation of
energy efficiency reforms in Ukraine by
providing technical assistance, increasing the
institutional capacity and technical condition of
the SAEE.

The directions and list of activities of joint
mutual efforts of the Parties are not limited by
abovementioned and can be expanded by mutual
agreement of the Parties.

Article 111
Consultation and Exchange of
Information

3.1 The Parties will, on a regular basis, keep
each other informed of and consult on matters of
common interest, which in their opinion are
likely to lead to mutual collaboration.

3.2 Consultation and exchange of information
and documents under this MOU will be without
prejudice to arrangements, which may be
required to safeguard the confidential and
restricted character of certain information and
documents. Such arrangements will survive the
termination of this MOU and of any agreements
signed by the Parties within the scope of this
collaboration.

3.3 The Parties will, at such intervals as deemed
appropriate, convene meetings to review the
progress of activities being carried out under the
present MOU and to plan future activities.

KaHaII3alllfHOTO  TOCIONapCTBa,  MIIMPHUEMCTB
[AJINBHO-€HEPT€TUYHOIO0 KOMILIEKCY, CTBOPEHHS
0e3ByryeneBoi CHCTEMH MICBKOTO TPaHCIIOPTY
IUISIXOM CTBOPEHHS Ta 3allpOBAKEHHS MEXaHI3MIB
(GiHaHCOBOI MiATPUMKH, BKIIOYAIOYU PO3POOKY Ta
BIIPOBAKEHHSA HOPMAaTUBHO-IIPABOBOI 0a3y.

(V) cmopusHHS e(QEKTHBHOMY BIIPOBAIKEHHIO
pedopm y chepi eneproedpexTuBHOCTI B YKpaiHi
[IITXOM HaJlaHHS TEXHIYHOT JOTIOMOTH,
HiBUIICHHS IHCTUTYIIHHOI CIPOMOXHOCTI Ta
TEXHIYHOTO CTaHy JlepKeHeproeeKTHBHOCTI.

HanpsiMu Ta mepemik JisuibHOCTI 00 00’ €THAHHS
cniipHuX 3ycwib CTOpiH He  OOMEXYIOThCS
3a3HaUEHUM BHILE Ta MOXYTh OyTH PO3IIKMPEHi 3a
srozoro CtopiH.

Cratrs 111
KoncyapTanii Ta 06MiH
iHdopmanicro
3.1 Croponu PETYIAPHO OOMIHIOIOTBCS
iHpOpMali€l0 Ta IMPOBOIATH KOHCYIbTAIl 3

[UTaHb, 1[0 CTAHOBJATH CHUILHHWH iHTEpeC, Ta sKi,
Ha iX  OyMKY, MOXYTb  IIPU3BECTH [0
CHiBpOOITHUIITBA MK HHUMH.

3.2 Koncympramii # oOMiH iHoOpMalii€ero Ta
JTOKyMEHTaMH BiJIIIOBiTHO bi (o) JTAaHOTO
Memopanaymy  MaoTh ~ NPOBOOHUTUCS  0e3
NOpYIIEHHS  3axofiB, fKI  MOXYTh  OyTH
HEOOXITHMMH AN 3aXxucTy  iHdopMmarii Ta
JOKYMEHTIB 3  OOMEXEHHMM  JOCTYIIOM i

KoH(ineHIiifHOrO Xapakrepy. i TAKUX 3aXO0JiB HE

IPUIHHAETHCS micIs IPUITHHEHHS aii
Memopanaymy Ta OyOb-sIKMX — 1HIOUX — YTOJ,
nigmucanux ~ CTopoHaMH B paMKax  I[OT'O

CHiBpoOiTHHIITBA.

3.3 Croponun OyayTb TPOBOTUTH 3yCTpidi 3
HEOOX1THOI MEePIOANYHICTIO ISl MEPeryisiay CTaHy
3aXOMIB, fKI 3IIHCHIOIOTBCA Y paMKax IbOTO
MemopaHoyMy, a TakOX IS [UIAHYBAHHSA
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3.4 The Parties may invite each other to send
observers to meetings or conferences convened
by them or under their auspices in which, in the
opinion of either Party, the other may have an
interest.  Invitations will be subject to the
procedures applicable to such meetings or
conferences.

Article IV
Visibility

The Parties recognize the importance of
providing visibility to their cooperation under
this MOU and therefore agree to acknowledge
the role and contribution of each Party in all
public information documentation relating to
activities covered by this MOU. The Parties
agree to use each Party’s name and emblem in
accordance with the regulations and policies of
each Party and subject to prior written approval
of each Party.

Article V
Term, Termination, Renewal,
Amendment

5.1 The proposed cooperation under this MOU
will have an initial term of five years from the
Effective Date, as defined in Article X
(“Effectiveness”), unless terminated earlier by
either Party upon two (2) months’ notice in
writing to the other Party. The Parties may agree
to extend this MOU in writing for subsequent
periods under the same terms and conditions.

5.2. Termination of this MOU will not affect any
other agreements relating to the subject matter of
this MOU, which will, unless terminated or
expired, continue to regulate the relationship
between the Parties in accordance with the terms
thereof.

MOIAIBINO] ISJIBHOCTI.

3.4 CTOpoHM MOXYTH 3aIpOIIYBATH OIHA OIHY
HAJICWJIATH CIIOCTepiradiB Ha 3acimaHus  abo
KoH(epeHuii, opranizoBani Humu abo 3a ix
HiATPHMKH, B SKUX, HA TYMKY OYyIb-AKOi i3 CTOpIH,
BOHM  MOXYyTb OyTH  3aIlikaBleHI.  Y4YacTh
[IPEICTaBHUKIB PEryIIOEThCS BIJITIOBITHUMH
[PaBUIAMH, NPUUHATUMH [UIS TPOBEACHHS IMX
3acianb a00 KOH(epeHIIii.

Crarra IV
HaouHicTh

CTopoHH BH3HAIOTH BAXKIHBICTE 3a0€3I€YEeHHA
BUAMMOCTI X  cmiBmpami  3riggo 3 IEM
MeMopaHayMoOM 1, OTKe, TOTOKYIOTHCS BH3HATH
ponb 1 BHECOK KOkHOI CTOpOHM y BCi Marepiamu
my0sI14HO1 iHpOpMaIIii, Ki CTOCYIOTECS AiIBHOCTI,
[0 OXOILTIOETHC UM MemoparaymoM. CTopoHu
IIOrOJKYIOTECSl BAKOPHUCTOBYBATH iM's Ta eMOieMy
KokHOi CTOpPOHHM BIANOBINHO [0 IIOJIOXKEHb Ta
nomtuk  koxkHOi CTOPOHH Ta 3a  yYMOBH
IOIIEPEAHBOI0 IMHUCBMOBOTO CXBAJIEHHS KOMXKHOI
Croponu.

Crarra V
Crpoxk fii, npUNHHEHHS, TOHOBJIEHHS Ta
BHECEHHS 3MiH

5.1 3ampomnoHoBaHEe CHIBPOOITHHITBO Yy paMKax
0p0ro MeMopaHIyMy Mae IIO9aTKOBHH TepMiH
I’ATh POKIB 3 gatu HAOyTTs YWHHOCTI, fK
3asgadeHo y Crarti X  («HaGyrrss umHHOCTI»),
KO He OyAe NIPUNMHEHO paHilne OXHIEK 3i
CropiH 3a yMOBHM IHCBMOBOTO IOMEPEIKEHHS
apyroi Croponu 3a aBa Micsui. CTOPOHH MOXKYTh
JOMOBHUTHCS ~ IIMCBMOBO  MpPO  TIOJOBXKEHHS
MeMopangymMy Ha HacTyIHI Nepiofd Yy BHIAIKy
HEOOXITHOCTI 33 TAKMX CAMHX YMOB Ta TEPMiHiB.

5.2 IlpunmunerHa aii mporo MemopaHIyMy IIpoO
B3a€MODO3YMIHHS HE BIUIMHE Ha Oyab-ski iHmi
YroaM, IO  CTOCYIOTbCA  INPEAMETY  IOr0
Memopanaymy, sKi, SKIIO BOHH HE OyayTh
NPUNMHEHI YU HE 3aKiH4YeHi, MpPOJOBXKYBATUMYTh
perymoBath  BigHocuHH Mk  CropoHaMu

6




5.3. This MOU may be amended only by mutual
written agreement of the Parties upon two (2)
months’ notice in writing to the other Party,
signed by their duly appointed representatives.

Article VI
Notices

Any notice or request required or
permitted to be given or made under this MOU
shall be in writing. Such notice or request shall
be deemed to have been duly given or made
when it shall have been delivered by hand,
certified mail, overnight courier, telex, or cable
to the party to which it is required to be given or
made at the address specified below or such
other address as shall be hereafter notified.

For UNDP:

Ms Dafina Gercheva,
Representative in Ukraine
1 Klovsky Uzviz, Kyiv, 01021, Ukraine

UNDP Resident

Tel: +38 044 253 93 63
E-mail: registry@un.org.ua,
communications@undp.org.ua

For SAEE:

Mr Valerii Bezus, Head - State Agency on
Energy Efficiency and Energy Saving of
Ukraine

12, Muzeinyi lane, Kyiv, 01001, Ukraine,
Tel: +38 044 5905974
E-mail: saee@saee.gov.ua

BIZIMIOBITHO [10 1X YMOB.

5.3 et Memopangym Moxe OyTH TOTOBHEHHM
JMILIE 32 B3aEMHOIO IMHCHEMOBOIO 3101010 CTopiH, 3a
YMOBH  IHUCbMOBOTO  MONIEPEMKEHHS  APYroi
CropoHm 3a qBa MICAII Ta MiAMHCAHUN HAJIEKHUM
YUHOM iXHIMH IPU3HAYEHUMH IIPECTABHUKAMH.

Crarra VI
IToBinomiaenus

Bynp-aki moBimomieHHS abo BHUMOTH, fKi
HeoOxinHi abo mepenbadeni mumM MeMopaHIyMOM,
MaroTh OyTH BUMHEHI y MUCHbMOBOMY BUIJIsiAl. Taki
NOBIZIOMJICHHA a00 BHMOTH  BBaKATHMYTHCS
HaJaHUMH HAJIEKHUM YMHOM 32 YMOBH X JOCTaBKHU
ocobucro B PYKH, PEKOMEHIOBaHUM
BIZITIPABIICHHAM, Kyp €PCHKOIO CIYXKO00K0 TOCTaBKH,
TEJIEKCOM, EIEKTPOHHOIO IOIITO0 a00 TEIerpaMoro
Ha ajpecy, sKy 3a3Haue€HO HIDKYe, abo iHMIY
ampecy, Ipo AKy Mae OyTH TIOBiZOMIIEHO
JOJaTKOBO.

Hdas ITPOOH:

Iaui {agina Tepuesa, IlocTiiina npeacraBHus
ITPOOH B Ykpaini
Byn. KimoBeekwit y3Bi3, 1, Kuie, 01021, Vkpaina

Tem: +38 044 253 93 63
E-mail: registry@un.org.ua,
communications@undp.org.ua

s lep:xeHeproegeKTHBHOCTI:

ITan Besyc Baaepiii Onexcanaposuy, I'osioBa
Jlep:kaBHOI0 areHTCTBA 3 eHeproeeKTHBHOCTI
Ta eHepros0epeskeHHs YKpaiHu

nnpoBysnok My3eitnuit, 12, m. Kuig, 01001, Ykpaina,
ten.: +38 (044) 5905974
E-mail: saee@saee.gov.ua




Article VII
Legal Provisions Relating to
Implementation

7.1 Notwithstanding anything in this MOU to the
contrary, (a) this MOU is an expression of intent
and does not constitute a legally binding
document; (b) nothing herein shall be construed
as creating a legally binding commitment,
financial or otherwise; (¢) nothing herein shall be
construed as creating a joint venture and neither
Party shall be an agent, representative or joint
partner of the other Party; (d) all of UNDP’s
activities envisaged hereunder are subject to the
availability of funding; (e) any funds received by
UNDP shall be used, and all UNDP activities
further to this MOU will be carried out, in
accordance with the project documents agreed
between UNDP and SAEE where the activities
will be implemented, and in accordance with the
applicable UNDP regulations, rules, policies and
procedures; and (f) each Party shall be
responsible for its acts and omissions and those
of its employees, contractors and subcontractors
in  connection with this MOU and its
implementation.

7.2. To the extent that the Parties wish to create
legal or financial obligations with respect to or
resulting from any activity contemplated in this
MOU, a separate agreement related thereto will
be concluded between the Parties prior to such
activity being undertaken.

7.3. The Parties will consult each other, as
appropriate and if circumstances so require, on
issues relating to intellectual property and rights
thereto, including the necessity of entering into
separate agreement(s) to regulate such issues and
rights.

7.4. SAEE represents that it has all the
necessary powers, authority, and legal capacity
to enter into this MOU and perform its

Crarra VII
IOpuanyHi monoxeHHs, SIKi CTOCYHOThCH
peanizamii

7.1. Hespaxkarouu Hi Ha 10, [0 MICTHTBCS B LOMY
Memoparnymi, (a) meir Memopanaym € nuiue
BUP@WKEHHSAM  HaMipiB, a He  IOPHIUYHO
000B'13K0BUM JOKyMeHTOM; (b) HImIO B IBOMY
JOKYMEHTi HE HOBHHHO TIYMa4UTHCS SIK CTBOPEHHS
IOPUINYHO 3000B's3yI090TO 3000B's13aHHS,
¢imancoBoro uym iHmoro; (¢) HiWO B IBOMY
JIOKYMEHTI HE MOXE TIYMAaYUTHCS K CTBOPEHHS
CIIIBHOTO MifmpHeMcTBa, i sxoqua 3i CTopiH He
MOXKe OyTH  areHToM, MpPEACTABHUKOM  abo
CIinmbHUM HapTHepoM iHmoi Croponn; (d) Bei BUIH
JISUTBHOCTI ITPOOH, nepenbayeHi UM
MemopannymoM, — 3alexarh Bl  HaABHOCTI
dinancyBanHd; (e) Oymb-siKi KOIUTH, OTPUMAHi
ITPOOH, Oynyre BuKOpHCTaHi, a Bci 3axonu
ITPOOH, mo BHPOBamKYIOTHCA B pPaMKax IbOTO
Memopannymy, OyayTh BHKOHAHI BiAmOBiZHO IO
IIPOEKTHOI JOKyMeHTallii, y3romkenoi mixx [IPOOH
Ta JepxeneproeeKTHBHOCTI, ae Oyne
3AIHMCHIOBATUCA HisUIbHICTH BiAMOBiAHO 10 YMHHHX
[OJIOXKEHb, MPaBHWJ, IONITHKH Ta TPOIENyp
ITPOOH; Ta (f) «oxma Cropoa Hece
BiNOBIfATbHICTE 33 CBOI Aii Ta Ge3mismbHICTL y
3B'I3Ky 3 IUM MeMOpaHIyMOM Ta HOTr0 BUKOHAHHS.

7.2. SIxmo CtopoHH 0aXkaroTh CTBOPHTH FOPHIAMYHI
ui (iHAHCOBI 3000B’SI3aHHS CTOCOBHO OYyIb-AKOi
MiAOBHOCTI, TepexbadeHol muM MeMmopaHIyMoM,
mix CrtopoHamm Oyne yKIaZe€HO OKPEMY YTOAy,
[I0B’sA3aHy 3 IIUM, 10 3IHCHEHHS TaKOI IiAIbHOCTI.

7.3. CropoHu OyayTh KOHCYJIBTYBATHCS OJHA 3
OJHOIO y BIATIOBITHHX BHIIAKaX Ta, AKIIO TOTO
BHMAararoTb 0OCTaBUHH, 3 NMUTaHb, IO CTOCYIOTHCSI
IHTENeKTyallbHOI BIACHOCTI Ta mnpaB Ha Hel,
BKJIFOYAIOYM HEOOXITHICTh YKIAAEHHS OKPEMOIO
JI0roBopy (-1B) MpO PerysIrOBaHHS TAKUX ITUTAHb Ta
npas.

7.4. lep>xeHeproeeKTUBHOCTI 3asBIse, [0 Ma€ BCi
HeoOXimHi [IOBHOBKEHHS, By Ta
IPaBO3JATHICTh VISt YKJTaJCHHSI IILOTO
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obligations hereunder.

7.5 Inthe event of inconsistency between any
provision of this Article VII and a provision of
another section of the MOU, this Article VII
shall prevail.

Article VIII
Settlement of Disputes

Any disputes between the Parties, arising
out of or relating to this MOU shall be settled
amicably by the Parties through direct
negotiations.

Article IX
Privileges and Immunities
Nothing in or relating to this MOU shall
be deemed a waiver, express, or implied, of any
of the privileges and immunities of the United
Nations, including its subsidiary organs.

Article X
Effectiveness
This MOU will become effective on the date in
which it is duly signed by both Parties
(“Effective Date™).

IN WITNESS WHEREOF, the duly authorized
representatives of the Parties affix their
signatures below.

Memopanaymy Ta BUKOHaHHS CBOIX 3000B'3aHb 3a
HUM.

7.5. Y pasi HEBIANOBIZHOCTI MK OyIb-SKHM
nosoxkeHHAM Crtarti VII 1 MONIOKEHHSIM 1HIIIOTO
posniny Memopannymy, Crarrs VII Mae
HEePEBAKHY CHITY.

Crarra VIII
BperyJiropanus cnopis

Byne-sxi ciopu mixk CTOpoHaMH, MO0 MArOTh
BiIHOIIICHHS a00 BUHUKIIH Y PE3yAbTaTi BUKOHAHHS
nporo MemopanaymMy, MarTh OyTH BHpIilIEH]
MHPHO IUIIXOM 0e3IocepeiHiX meperoBopis.

Crarra IX
IIpusinei Ta imyHiteTn
Himo, mo BigHOCUTBCS IO 1BOTO MeMopaHIyMy,
HE BBA)KAE€THCS BIIMOBOIO, BUPAXKEHOK ab0 TaKoro,
III0 MA€ThCs Ha yBasi, BiJ OyIb-iKUX MPHUBLIEIB Ta
imyniteriB  Opranizamii  OO'equanux  Hariid,
BKJIFOUYAIOYH 11 TOTIOMIXKHI OpPraHHu.

Crarra X
Ha0yrrsi unmHHOCTI
[e#t Memopanaym HaOWpae YHHHOCTI 3 JTHS
foro HajJexHoro migmucanHs oboma CTOpoHaMH
(«[laTa HaOyTTA YUHHOCTIY).

HA HNIATBEPAKEHHSI BHIIIE-
3ABHAYEHOT O, ymoBHOBaXkeHi IIPEICTaBHUKI
CropiH CTaBIATH CBOT MIIIMHCH HUXKYE
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On behalf of the United Nations
Development Programme:
UNDP Resident Representative in
Ukraine

Dafina Gercheva

Date

Bin imeni IIporpamu po3BuTKY
Opranizanii O6’e¢qnannx Hamiii:
IMocriiina npencrasunig [IPOOH B
Vkpaini

Hadina I'epuena

Hara
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On behalf of the State Agency on Energy
Efficiency and Energy Saving of Ukraine:
Head of the State Agency on Energy
Efficiency and Energy Saving of Ukraine
Valerii Bezus

Date

Binx imeni /lep:xaBHOro areHTcrBa 3
eHeproegeKTHBHOCTI Ta eHepPro3GepesKeHHs
Ykpainu:

I'onoBa Jlep»kaBHOrO areHTCTBA 3
eHeproe()eKTUBHOCTI Ta eHEPro36epeKeHHs
Vkpainu
Be3yc Bane

eKCAH/IPOBHY




